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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

The Parts of the Sentence 
The parts of the sentence are a set of terms for describing how people construct sentences from smaller pieces. There is not a direct correspondence between the parts of the sentence and the parts of speech -- the subject of a sentence, for example, could be a noun, a pronoun, or even an entire phrase or clause. Like the parts of speech, however, the parts of the sentence form part of the basic vocabulary of grammar, and it is important that you take some time to learn and understand them.
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Subject and Predicate
Every complete sentence contains two parts: a subject and a predicate. The subject is what (or whom) the sentence is about, while the predicate tells something about the subject. In the following sentences, the predicate is enclosed in braces ({}), while the subject is highlighted.

Judy {runs}.

Judy and her dog {run on the beach every morning}.

To determine the subject of a sentence, first isolate the verb and then make a question by placing "who?" or "what?" before it -- the answer is the subject.

The audience littered the theatre floor with torn wrappings and spilled popcorn.

The verb in the above sentence is "littered." Who or what littered? The audience did. "The audience" is the subject of the sentence. The predicate (which always includes the verb) goes on to relate something about the subject: what about the audience? It "littered the theatre floor with torn wrappings and spilled popcorn."

Unusual Sentences

Imperative sentences (sentences that give a command or an order) differ from conventional sentences in that their subject, which is always "you," is understood rather than expressed.

Stand on your head. ("You" is understood before "stand.")

Be careful with sentences that begin with "there" plus a form of the verb "to be." In such sentences, "there" is not the subject; it merely signals that the true subject will soon follow.

There were three stray kittens cowering under our porch steps this morning.

If you ask who? or what? before the verb ("were cowering"), the answer is "three stray kittens," the correct subject.

Simple Subject and Simple Predicate

Every subject is built around one noun or pronoun (or more) that, when stripped of all the words that modify it, is known as the simple subject. Consider the following example:

A piece of pepperoni pizza would satisfy his hunger.

The subject is built around the noun "piece," with the other words of the subject -- "a" and "of pepperoni pizza" -- modifying the noun. "Piece" is the simple subject.

Likewise, a predicate has at its centre a simple predicate, which is always the verb or verbs that link up with the subject. In the example we just considered, the simple predicate is "would satisfy" -- in other words, the verb of the sentence.

A sentence may have a compound subject -- a simple subject consisting of more than one noun or pronoun -- as in these examples:

Team pennants, rock posters and family photographs covered the boy's bedroom walls.

Her uncle and she walked slowly through the Inuit art gallery and admired the powerful sculptures exhibited there.

The second sentence above features a compound predicate, a predicate that includes more than one verb pertaining to the same subject (in this case, "walked" and "admired").
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TEXTO

	The Parts of the Sentence 

	As partes de uma sentença (oração)

	The parts of the sentence are a set of terms for describing how people construct sentences from smaller pieces. There is not a direct correspondence between the parts of the sentence and the parts of speech -- the subject of a sentence, for example, could be a noun, a pronoun, or even an entire phrase or clause.
	As partes de uma são um conjunto de termos para descrever como pessoas constroem sentenças com pequenas peças.Não há uma direta correspondência entre as partes da sentença e as partes do discurso – o sujeito da sentença, por exemplo, pode ser um substantivo, um pronome, ou igualmente uma frase inteira ou uma parte da oração.



	Like the parts of speech, however, the parts of the sentence form part of the basic vocabulary of grammar, and it is important that you take some time to learn and understand them.


	Igual às partes do discurso, contudo, as partes de uma sentença formam parte do vocabulário básico da gramática, é importante que você tome algum tempo para aprender e entende-las.




	Subject and Predicate

	Sujeito e Predicado

	Every complete sentence contains two parts: a subject and a predicate. The subject is what (or whom) the sentence is about, while the predicate tells something about the subject. In the following sentences, the predicate is enclosed in braces ({}), while the subject is highlighted.


	Toda sentença completa contém duas partes: um sujeito e um predicado. O sujeito é o que (ou quem) a sentença está falando, enquanto que o predicado fala algo sobre o sujeito. Nas sentenças seguintes, o predicado está circundado com chaves {}, enquanto que o sujeito está realçado.



	Judy {runs}.

Judy and her dog {run on the beach every morning}.


	Judy {corre}.

Judy e seu cão {correm na praia toda manhã}.



	To determine the subject of a sentence, first isolate the verb and then make a question by placing "who?" or "what?" before it -- the answer is the subject.


	Para determinar o sujeito de uma sentença, primeiro isole o VERBO e depois faça uma pergunta colocando “quem?” ou “o quê?”  antes dele (VERBO) – a resposta será o sujeito.



	The audience littered the theatre floor with torn wrappings and spilled popcorn.


	A audiência sujou o chão do teatro com embalagens e pipoca derramada.

	The verb in the above sentence is "littered." Who or what littered? The audience did. "The audience" is the subject of the sentence. The predicate (which always includes the verb) goes on to relate something about the subject: what about the audience? It "littered the theatre floor with torn wrappings and spilled popcorn."


	O verbo na sentença acima é “colocar em desordem, desarrumar, espalhar lixo”. Quem ou o que colocou em desordem? A audiência. “A audiência” é o sujeito da sentença. O predicado (o qual sempre inclui o verbo) segue para relatar alguma coisa sobre o sujeito: o quê sobre a audiência? Ela “sujou o chão do teatro com embalagens e pipoca derramada”.



	Unusual Sentences


	Sentenças Incomuns

	Imperative sentences (sentences that give a command or an order) differ from conventional sentences in that their subject, which is always "you," is understood rather than expressed.


	Sentenças imperativas (sentenças que dão um comando ou uma ordem) diferem das sentenças convencionais no sujeito, o qual é sempre “você”, é mais entendido do que expressado.



	Stand on your head. ("You" is understood before "stand.")


	Levante sua cabeça.

(“Você” é entendido antes de “levante”.)



	Be careful with sentences that begin with "there" plus a form of the verb "to be." In such sentences, "there" is not the subject; it merely signals that the true subject will soon follow.


	Tome cuidado com sentenças que começam com “there” somado com uma forma do verbo “to be”. Em certas sentenças, o “there” não é o sujeito; ele meramente assinala que o verdadeiro sujeito seguirá próximo.



	There were three stray kittens cowering under our porch steps this morning.


	Havia três gatinhos perdidos escondidos debaixo dos degraus de nossa varanda esta manhã.



	If you ask who? or what? before the verb ("were cowering"), the answer is "three stray kittens," the correct subject.


	Se você perguntar quem? ou o quê? antes do verbo (“estava escondido”), a resposta é “três gatinhos perdidos”, o sujeito correto.



	Simple Subject and Simple Predicate


	Sujeito Simples e Predicado Simples

	Every subject is built around one noun or pronoun (or more) that, when stripped of all the words that modify it, is known as the simple subject. Consider the following example:


	Todo sujeito é construído em torno de um substantivo ou pronome (ou mais) que, quando despido de todas as palavras que o modificam, é conhecido como um sujeito simples. 


	A piece of pepperoni pizza would satisfy his hunger.


	Um pedaço de pizza de pepperoni satisfaria sua fome.


	The subject is built around the noun "piece," with the other words of the subject -- "a" and "of pepperoni pizza" -- modifying the noun. "Piece" is the simple subject.


	O sujeito é construído em torno do substantivo “piece”, com as outras palavras do sujeito – “a” e “of pepperoni pizza” – modificando o substantivo. “Piece” é o sujeito simples.


	Likewise, a predicate has at its centre a simple predicate, which is always the verb or verbs that link up with the subject. In the example we just considered, the simple predicate is "would satisfy" -- in other words, the verb of the sentence.


	Do mesmo modo, um predicado tem em seu centro um predicado simples, o qual é sempre o verbo ou verbos que o ligam com o sujeito. No exemplo nós somente consideramos, o predicado simples é “would satisfy” – em outras palavras, o verbo da sentença.


	A sentence may have a compound subject -- a simple subject consisting of more than one noun or pronoun -- as in these examples:


	Uma sentença pode ter um sujeito composto – um sujeito simples consistindo de mais de um substantivo ou pronome – como nestes exemplos:


	Team pennants, rock posters and family photographs covered the boy's bedroom walls.


	Flâmulas de times, cartazes de rock e fotografias de família cobrem as paredes do quarto do garoto.


	Her uncle and she walked slowly through the Inuit art gallery and admired the powerful sculptures exhibited there.


	Seu tio e ela caminharam lentamente através da galeria de artes Inuit e admiraram as poderosas esculturas exibidas ali.


	The second sentence above features a compound predicate, a predicate that includes more than one verb pertaining to the same subject (in this case, "walked" and "admired").


	A segunda sentença acima carateriza um predicado composto, um predicado que inclue mais do um verbo pertencendo para o mesmo sujeito (neste caso, “walked” e “admired”.
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